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ENGLISH

UNLOADING

Rectangular package
ACCORDING TO THE DIMENSIONS OF THE COVER BAR

2 PERSONS FOR THE UNLOADING AND FOR THE INSTALLATION

10 min 1 HOUR
UNLOADING INSTALLATION

DELIVERY

All our goods travel at the risks and the danger of the customer (Article, 100 of the
commercial law). Even when they are Franco sent, it is up to the addressees during
the reception of the goods to make any reserves in case of average, missing or
delay.

TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY

1 CONCRETE DRILL @12mm

Il 1 HAMMER
&

A 1 HAMMER DRILL

Q 1 METER
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ENGLISH

COMPONENTS OF THE COVER BAR

e /-

lor 2 reducer’s handles
According to the pool dimensions.

1 Key 6 faces (Allen) n°1.5

: Tension pawls
1]

Pitons

1 bar cover

1 Installation manual

OPTIONS

i / Support with wheels

Rolling handle
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ENGLISH

POSITIONING TO THE POOL

The positioning of the cover begins at stocking side of the pool.

The stocking side is the side where the cover is totally rolled, or the opposite
side at the stair, if stair is.

For a good positioning of the cover, two persons are recommended.

The first person stays in position at the stocking side, and keeps at the back’s cover.
(See bellows the picture)

The second person will unroll the cover totally over the pool, with an unrolling strap,
for a better adjustment over the pool.

Person who keeps
the cover at the
stocking side before
the location and
fixing of pitons

STOCKING SIDE

Person who unrolled
the cover with the
unroll’s strap
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STOCKING SIDE

ENGLISH

CENTER THE COVER BAR TO THE POOL

The cover must be centred over the pool in relation to the width and the length.
The tight fit X on the bellows diagram must be equal from part and the others of the
pool, also for the tight fit 3.

UNROLLING SIDE

It’s very important to distribute all the strap for
Tightfit don’t throw off balance the fixation of the cover. Tight fit X
Just as the tightening, who must be equal in all

the strap.

Tight fit B

Possibility to move the strap in translation

The stand can moved in translation, for a better fixing of pitons. In case of straps are
located in the skimmer pit, for example.

Make a next handled.

- To unscrew with a key 6 faces supplied one time the screw unscrews
The screw situated in a sliding of the tube move the strap to the good
osition. An tighten.

5/14 Revision Number T-002-2009-01-23



LOCATING AND DRILLING FOR IMPLEMENTATION FOR
PITONS

One time the cover centred, spread all straps, and localized the good position of
pitons and drilling with a concrete drill @ 12mm about 50 cm the interior wall of the
pool.

STOCKING SIDE

Pitons

To drive pitons with a hammer and to couple the strap’s ring.

6/14 Revision Number T-002-2009-01-23



One time the cover entire fixing in the stocking side spread all the strap in an unrolling
side and drilling with a concrete drill about 50 cm of the cover.

UNROLLING SIDE

IMPORTANT
The security conditions are straight at the ground and at the quality of pitons‘s
fixation.

To drive pitons with a hammer.
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ENGLISH

IMPLEMENTATION FOR STRAPS

To position tension’s pawls on the piton take on before.

This tension’s pawls will be used only, if the stocking side of the cover is fixed
on his piton.

For a good tightening, and a good manipulation of the tension’s strap, make like this.

\ 5 7

Take the strap in the tension’s pawils.

PASSING
RETURN
STRAP

Tighten the strap at the maximum, and to clink to a good tighten.
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ENGLISH

UTILISATION

ROLLING UP:

Release all the strap with the trigger of tension’s pawls and we open it in totally.

The unrolling strap must be in the axel of the cover, it was unrolling totally without
knot, nor rolling in ball.

>

Take on the handle in the end tube unrolling side and rolling up the cover.
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ENGLISH

UNROLLING :

Before the unrolling, you must control if the stocking side of the cover is spread at the
pitons.

You must be positioned at the end of the pool, and pull on the unrolling’s strap to
covering totally on the pool.

One time the pool is totally covering, take on all the strap in the tension’s pawls, and
to clink like at the beginning at the installation.

IMPERATIVE RECOMMANDATION

YOU MUST HAVE A SEE ON THE
SWIMMING POOL WHEN YOU OPEN OR
CLOSE YOUR COVER!
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ENGLISH

OPTIONS: ASSEMBLY OF THE WHEELS SYSTEM

The wheels will be used for rolling up the cover with even less effort.

For assembly of the wheel’s system, you put the end of the tube in the shaft of the
wheel’s system.
To do like this in the other side

Utilisation with wheel’s system for rolling up

Take on the handle in the superior part of the wheel’s system.
And to turn the handle for rolling up the cover.

- Handle At the end of the utilisation, to do a
quarter turn to the wheel’'s system, for
the cover touches the ground at

maximum.
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ENGLISH

GUARANTEES

The cover guarantees is to 3 years.
Tears, digs, colour or marks aren’t kept in guarantees.

Are excluded hail storm damages, or a storm damages, and a no confirmed
utilisation’s cover

In case of fall of snow, the cover must be clear of snow. The water’s draining must be
clean. The damage caused by this excess load can’t keep in guarantees.

The guarantees don’t include the installation cost, reinstallation, labour cost, and
movement.

The wheel’s system is guarantees 3 years.

Are excluded of this guarantee: corrosion and damages for a no conformed utilisation

SECURITY

This cover is made in according to NF P 90-308 standard.
The ECA Company gets free of any responsibility if the cover not respects not the
following conditions:

. Have an overflow superior at 30 cm in all the pool periphery.

. The cover will have to undergo no modification not validated by ECA, whether
it is at the level of the dimensions or the fixations.

. The replacement of mounting accessories must be made only with
accessories normalized by ECA.

. Swimming pools with beaches at several levels cannot receive a cover of
safety.

. Swimming pools with an overflowing on a part or totality of the pool, cannot
receive a cover of safety.

« Swimming pools overtaking of the ground of less than 50 cm can’t receive a
cover of safety.

. The cover will have to have necessarily holes of evacuation of rainwater.

. Pitons must be fixed to a support resistant, are excluded beaches in lawn,
earth, gravel.
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ENGLISH

SECURITY COUNCILS

= WARNING :

The swimming pool can constitute a big danger for your children.

A drowning is very fast arrival.

Children near a swimming pool demand your constant attentiveness and your
active surveillance, even if they know how to swim.

= This cover does not substitute for the common sense, nor for the individual
responsibility. It does not either aim at substituting for the attentiveness of the
parents and\or the responsible adults which remains the essential cause for
the protection of the young children.

» The physical presence of a responsible adult is indispensable when the pool is
opened.

= Attention the security is assured only with a cover correctly installed according
to the instructions of the manufacturer.

= The cover must be systematically in closed position, in case of absence even
momentary of the place of residence.

= To control the absence of swimmer or foreign bodies in the pool before and
during the implementation of the cover.

= The implementation of the cover must be undertaken only by a responsible
adult.

= To forbidden to rise, to walk or to jump on the cover.

= To take all the measures to prevent the access to the pool in case of
temporary unavailability of the equipment.

= To learn the gestures which save

= Memorize and post near the swimming pool the numbers of the first aids.

FIRE BRIGADES: (18 for France, and 112 International)
SAMU : (15 for France)
ANTI-POISON CENTER:
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ENGLISH
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Le progrés, une passion & partager

LABORATOIRES DE TRAPPES
28, avenue Roger Hennequn ~ 78187 Trappes Cedex
Tel. 1 01.30.69.10.00 - Fax : 01 30.68.12.34

ATTESTATION DE CONFORMITE

aux exigences de sécurité de la norme NF P 90-308 (mai 2004)et amendements A1, A2 et A3
Eléments de protection pour piscines enterrées non closes privatives a usage individuel ou
collectif — Couvertures de sécurité et dispositifs d'accrochage

Certificate of Conformily with the safety requirements of NF P 90-308 (May 2004) Standard and amendments A1, A2 and A3
Protective elements for in-ground, barrier-free, private or collective use swimming pools — Safety covers and securing devices

Type de couverture de sécurité :  Bache a barres

Type of safety cover

Modéle . TRAMONTANE

Mode!

Fabricant . Société INTERPOOL

Manufacturer. 661, rue J.B. Biot — Espace Polygone
B.P. 4110
66000 PERPIGNAN

Demandeur de 'attestation . Sociéeté INTERPOOL

Applicant 661, rue J.B. Biot — Espace Polygone
B.P.4110
66000 PERPIGNAN

Au vu du rapport d'examen sur dossier réeférencé E101068/CQPE/15, Ia couverture essayée est

déclarée conforme aux exigences du document de référence,
On the basis of the resulls confained in the rapon reference E101068CQPES, the safefy cover tested is declared in confonmity with
the requiraments of the above referenced documaent.

Trappes, le 24 janvier 2006

Le Chef de la Division

2\ icles a usage Domestique ou de Loisir
g Head of Domestic and Lelsure Products Division

Bruno FAUVEL
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